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4 LE CONTEUR VAUDOIS

Mâ ye resliront djeints po féré lào travaux,
L'euront mémo vôlets, l'euront mémo tsévaux ;

Et quand lo père-grand ne put rein mé conduire,
Ye dit à sè valets : «; Por mè, vé mè reduiré,
Restâdè bons amis, et fràres-compagnons ;

Ne vo separâ pas, crâidè-mè, séyi sadzo :

Lè partadzo
Gàtont lè bounès mâisons. s

Mâ du cé momeint quie, ne furont pllie à noce,
Tsacon sè reingorma ein deseint : à moi Tosse

Ti lé dou, du cé dzo, volliront coumandà

Et ma fâi, adieu dian sâlu po s'accordà.
Lè z'hommo sariont-te restà sein dai tsecagnès,
Lè fenn' ariont petout reinvessâ lè montagnès,
Et tsaquena desâi à se n'hommo : Tint bon
Kâ n'ein atant dè drâi ; ne fà pas lo capon
Lè z'einfants assebin dessuviront lâo méré
Et contré lâo cousins sè metlont ein colère ;
S'insurlont clliâo merdâo sè diont : blageu vaurein
Et à propou dè quiet? N'ein sâvont pardié rein.
Mà iô s'ein sont bailli po s'ein derè dài fortès,
lô on ein a ohiu, mâ dè totè lè sortès
L'est on dzo qu'on vôta por on municipau.
Ion dâi dou fut nommâ. Po adon lâi fe biô.
La fenna, lè z'einfants dè l'autro firont chetta.
Et po lo dèlavà, ne firont pas catsetta.

v Avoué tot cé sabbat, vo dussè bin peinsâ
Que tsacon sè desâi : Lâo bio dzo sont passâ.
Kà se dein lào travaux, ion propousè n'affère
L'autro n'est pas d'accoo ; vâo on autra manière.
Quand l'est qu'on einveinta lé novalles tserri
Ion volliâi la Dombâle et l'autro la Grandzi,
Se bin qu'ein disputeint adé dein lào mènadzo,
Gardironl lo tcherdju, solets dein lo veladzo.

Quand l'on volliâvè çoss', l'autro volliâvè cein.
Po sè contrecarà, ne lào cotàvè rein.
Et dinsè tot dâo long ; ti lè dzo n'a disputa
Tantquè, ma fài, qu'âo bet, firont ti la culbuta,
Duront sè separà, sè firont dài procets,
Ti clliaô bio prà, clliâo tsamps, la mâison, lè partsets,
Tot cein restâ dài z'ans dein n'état miserâbllio,
Et lè dzeins, affauiis euront l'air bin minâbllio.

Regretliront
Et pllioriront

Mâ

Trao tà.

Dzeins que fédè la politiqua,
N'imita pas clliâo dou valets.

Appreni que la républiqua
Ne vâo pas lè z'ons tot solets.
Lè dou valets et lào marmaille
Sont lè dou partis dè tsi no.
Na pas sè traitâ dè canaille,
Sè faut mi derè : Atsi-vo
Crâidè-vo qu'avoué voutra niéze

Vo fédè lo bin dâo pahi
Oh na fâi na — Sarài bin éze

Se vo vo z'accordàvi mi C. C. D.
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Théatre. — Nous avons rarement vu un début plus
heureux que celui de la troupe de M. Vaslin ; des trois
représentations qui viennent d'ouvrir notre saison dramatique,
il ne nous est revenu que des éloges. La troupe est
incontestablement bonne; c'est l'opinion générale.

Les acclamations enthousiastes de la salle, en voyant

revenir sur notre scène d'anciennes connaissances, montrent

suffisamment comment sont appréciés les talents de
MM. Richard, Montlouis, de Winter, Levasseur, ainsi que
Mmes Basia et Richard. Laissons donc ces artistes aimés
dormir quelque peu sur leurs lauriers pour reporter un
instant notre attention sur leurs nouveaux collègues.

La représentation de jeudi est venue confirmer, d'une
manière éclatante, la bonne impression laissée par les
deux précédentes. Le Cousin Jacques est une comédie de

bon choix, fort bien écrite, émaillée de finesses scéni-

ques et de traits d'esprit, dont l'interprétation exige des

artistes sérieux el d'un vrai talent. Eh bien, nous croyons
être de l'avis de tous en disant que cette œuvre a été

très bien rendue; nous n'en voulons d'autre preuve que
le contentement qui rayonnnait sur tous les visages à la

fin de la soirée.

M. Delporte a soutenu un rôle long et difficile aux
applaudissements répétés de la salle ; sa tenue, son jen
naturel, son débit agréable et correct lui assurent au milieu
de nous les meilleurs succès. Mme Viorron nous a beaucoup

plu ; elle a su se rendre fort intéressante par l'émotion

poignante et la sensibilité qu'elle a su imprimer à

quelques scènes éminemment dramatiques du 3e acte. —
Mme Marval est une actrice pleine de verve et de

ressources, qui nous prépare de francs rires et qui, d'emblée,
a conquis les sympathies,de ses auditeurs.

Dans la Ferme de Primerose, M. Leprin s'est montré

comique désopilant. II apporte tellement d'animation et de

gaîté sur la scène qu'il est facile de prévoir que bientôt
toutes ses entrées seront accueillies par des bravos.

Nous suspendons notre jugement sur d'autres artistes

que nous désirons entendre plus longuement. Mais nous

ne voulons pas terminer sans féliciter Mme Richard qui,
dans les deux pièces susmentionnées, a fait le plus grand
plaisir. Elle s'est réellement acquittée de ses rôles avec

beaucoup de finesse et de grâce; elle peut compter sur
de vrais succès.

Nous ne pouvons mieux conclure qu'en disant aux
Lausannois ce que leur disait VEslafette : allez juger vous-
mêmes, assistez aux représentations et nous sommes
persuadés que vous en reviendrez satisfaits.
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Aujourd'hui, arrive à Lausanne le détachement
des instituteurs qui viennent de faire leur instruction

militaire à Lucerne. Une petite collation leur
est préparée à l'Hôtel de France.

L. Monnet.

PAPETERIE L. MOIÖŒT
Rue Pépinet, Lausanne
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